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Béke.
A  szabadelvű pártban dühöng a béke. 

Azt se tudják, hogyan boruljanak egymás 
kebelére.

A  minap csúnyául összemarakodtak. 
Fáik Makszika ellátta kisebb testvéreit, 
m ég azt is mondta nekik, hogy ök nem 
különbek a régieknél, nem jobbak a 
Deákné vásznánál, hogy ők csak számok, 
nem is emberek. A z iljuság persze ször
nyen megharagudott ezért, fogadkoztak, 
hogy igy, hogy úgy, ők inkább ott hagy
ják az egész tisztelt kompániát, mintsem 
hogy eltörjék a Makszikának, meg a 
többieknek a kajánságát.

A szabadelvű párt édesmamája pedig 
búnak eredten epeszté magát és szavalta: 

Ó jertek ölembe 
Szép gyermekeim,
Áldásra emelten 
Válnak kezeim.
C jertek, ó jertek az édesanyához,
Itt ül lekötőtten a szörnyű magányhoz. 
Én szültelek, álltam 
Bölcsőtök előtt . . .
V  int kis csecsemőket 
Már én emeléleb . . .
Szép arczaitoknak 
Én adám a bájt . . .
Én adám a szájnak 
A z édeni mézet.

A FEJERMEGYEI NAPLÓ TARCZAJA.

A Tiberisröl.
Róma.

Rómának van egy csendes őrültje; tavasz- 
szal s őszszel nyugtalankodik s jaj a környe
zetnek, ha őrüléai rohamok fogják el. Rettegtek 
tőle már az ős rómaiak, a mostaniak sincsenek 
még biztosítva rontó-bontó erejétől. Ez az őrült 
a sárgának nevezett piszkos Tiberis. A feljegy
zett legnagyobb vízállást 1598-ban érte el 
19Vs m.-nyi magasságban; Róma mélyebb fek
vésű helyeit teljesen elborította, sőt felhatolt 
ezt. Péter templomáig is, elöntéssel fenyegetve 
az apostolok sírját. 187U-ben ismét kitombolta 
magát; a Ripetfca-hidnál a vízmérő J.7'22 m.-t 
jelzett: a Pantheon úszott, s a mai Corso egész 
hosszában, mint a Tiberisnek egyik mellékága 
szerepelt. Igen természetes, hogjr ennek egyes- 
egyedül a pápa volt az oka, mint Magyaror
szágon minden rossznak forrása a néppárt.

A  pusztítva szerteömlö piszkos hullámok 
igen üdvös módon oitogatták a Romában akkor 

. legmagasabbra csapkodó forradalmi lelkesülés 
lángjait. A z örömmámor nyomába a rideg va
lóság lépett; az uj király is megjelent akkor 
az elpusztult városrészek;megtekintésére, mely
nek hatása alatt hozzáfogtak, a mint ök mondtak, 
Róma újjáépítéséhez. A  pápát, Róma egyedüli 
s jogos urát megszégyeníteni ország-világ 
eJött, ez. is az egyik titkos rugó volt, de csak 

egyik. Nagyot, szépet alkotni az „ltalia 
VAÍta“ dicsőségére s üdvére, ezt Írták a czégér 
bejére, a hátulja mögött meg üres zsebek vi-

Mely akkor is édes, f
Ha tőreit éri&ed . . . /
Szépségimet ime reátok adánjf 
Hogy halljam e szókat : „Ó .ées anyám !„ 
O jertek öllembe ' .£/
Szép gyermekeim, í
Alig el nejh apadnak; \ *
Hév könnyeim. \
Es az összegabalyított család b é k i i^ e  

rohant, hogy Petőfit is idézzük: ^
Mint a malaczok gazdaasszonyaihoz,
Ha kukoriezát csörgetnek.
A  békülés könnyekig- megható volt 

Falk Makszika kimondotta, hogy ő világért 
sem akarta az ő testvéreit megsérteni, 
hiszen oly igen-igen szereti őket (akár a 
kecske a kést), örvend látásukon és hőn 
dobogó szive egyebet nem óhajt, mint 
hogy a miniszterelnöknek, az édes mamá
nak anyai keblén ismét egyesülhessenek. 

A  testvéri csók persze nem maradt eL 
A  boldog édesmama áldásra emelte 

kezeit és kebléhez szőri tót'a valamennyit 
A zt azonban nagyon sajnálta, hogy az 
Apponyi Albertka, meg a Szentiványi 
Arpádka nem éheztek rá,,, sem a mamai 
sem a testvéri puszira. Ok duzzognak. 
Ú gy gondolják, hogy a Makszika az 
egészet csak a mama kedvéért csinálta, 
hogy annak a jó  szivét egészen el ne 
keserítse.

gyorogtak, melyek a gründolás arany idejében 
megtöltésre vártak, íjuia natura horret vacuum. 
íg y  lelkesedett a nép is, a világ is, s lelkesedett 
az a sereg is, melynek vállára az óriási feladat 
megoldása nehezedett.

Mindenekelőtt azt a csendes őrültet akar- 
ták ártalmatlanná tenni. Megvető mosolylyal 
mutogattak szűk ágyára s gyönge kényszer
zubbonyára, a pápák földből vert töltésére. A  
merész terv a Tiberis szabályozására bámulatba 
ejtette a könnyüvérü olaszokat: a folyam med
rét ki kell tisztítani, az ágyát kiszélesíteni s 
a város elejétől végéig kötültések közé szőri 
tani; hogy pedig a magas vízállás mellett a 
város levezető csatornái be ne duguljanak, 
tervbe vettek két újat, melyek lü  km.-re Ostia 
felé nyitottak volna a folyóba. Azállam körülbelül 
100 millió lírát szavazott meg a kiadásokra.

A  munkához hozzáfogtak, a köpartok 
emelkedni kezdtek a viz mellett, a Tiberis is 
engedelmeskedni látszott, álmosan folydogált 
tágas ágyában, mintha eszébe se jutott volna 
többé, hogy daczoskodni, rombolni is tudna, ha 
akarna. 75 milliót már elköltötték s legalább 
is még egyszer annyi kell a teljes befejezéshez.

Csakhogy harczban tűnik ki a hős, meg
próbáltatás idején a jellem s az áradáskor, mit 
érnek a gátak." Deczember első napjaiban fe
kete felhők tornyosultak Róma fölött, az eső 
zuhogni kezdett, mintha csak megnyitottak 
volna az ég csatornái. A  Tiberis dagadt, egyre 
dagadt, a partmenti lakók meg aggódva tekin
tettek piszkos vizébe. A  kő-gátak azért még 
mindig helyt állottak. A  Kapitólmmon össze 
ültek a tisztelt városatyák s szakadatlan

Így megy ez már két esztendő óta. 
Összevesznek, meg kibékülnek. Az egyik 
csoport jobb anyát akar magának, olyat, a 
milyenek az édesanyák, az igaziak, az 
elsők voltak, a mostani az már csak mos
toha, pedig a mostohán szegett kenyérből 
nem lehet jóllakni. A másik csoport meg 
azt szeretné, ha az édes mama jobban 
szeretné őket, mint a l égieket. Több szivet, 
több szeretetet várnak. A  szegény mama 
pedig úgy érzi magát, mint az a tyuk- 
mama, a ki ruczákat is nevelt, aztán azok 
belemennek a vizbe, ö meg tipeg-topog a 
parton, se hazamenni nem akar, se a ked- 
venczeit ott hagyni s így veszi észre, liogv 
ö csak olyan lóggós, a ki hivatását nem 
tudja eléggé betölteni.

Most már egészen komolyan és nem 
képletekben beszélve, újra látjuk a Széli 
Kálmán uralmának saját feltalálása fiastro- 
mát, a rar'ylyel mindenféle sebet beta
pasztanak : ez a szóvirágok fiastroma. Ékes 
szavakban sohasem szűkölködik a mi jó  
miniszterelnöküuk. Első volt a jog. törvény 
és igazság fiastroma. Ezzel azt hitte, hogy 
minden sebet be fog tapasztani. A sajgó 
sebekkel elborított nemzet minden tagjá
ban nem tudott eléggé hálálkodni ezért a 
kitűnő szerért. Aztán látta, hogy a beszéd 
csak szó fia, nem gyógyít semmit és most 
uj ra jajgat.

hymnusokban dicsőítették a líóma történetében 
korszakot alkotó müvet, a T ib '-is  megrend- 
szabályozását. S most fordítsuk a ügyelőiünket 
arra az emberre, ki sápadt arczezal, lihegő 
mellel ront a tanácsterembe: „A  töltés 400 m. 
hosszúságban a folyóba tordult az Isola-Tibe- 
rinával szemben.14 A diesbymnuszok s a pápát 
lerántó beszédek elnémultak, torkon akadt a 
szó. A  tisztelt városatyák mit tehettek mást. 
kimentek a TiLerishez a csudát bámulni. A  
viz nem haladta ugyan 15 könyöknyire a leg
magasabb hegyeket, de annyi igaz volt. hogy 
a töltés a szó szoros érteiméi.,-:, to-h-h-küdt a 
Tiberis ágyába, mint ha beleunt volna a hival
kodó bámészkodásba.

S a Tiberis mit sem törődve a tiszteli 
liberális férfiak új- meg botmutogatásaival csak 
folytatta romboló munkáját. Trastevere város
résznek majdnem felét elárasztotta; az uj hida
kat alapjaiban rongálta meg: a Pipetta-Iáid 
hasznavehetetlenné vált, a Margit-hid rázkódást 
szenvedett; a Tiberis sziget teljesen viz alá 
merült, a partmenti házak süppednek, több 
pínczehelyíség düledezífc; a viz magában a 
Pantheonban 2Vs m. magasságot ért el, előtte 
a téren, valamint a Piazza-Agonalén hidat ver
tek, hogy a házak között közlekedhessenek; az 
Angyalvártól nem messze meg az ut sülyedt 
le vagy 10 cm.-rel; a viz behatolt szt. Pál 
templomának belsejébe is egészen a confessio 
lépcsőjéig.

Mindez csak azt bizonyítja, hogy azok a 
hírhedt kötöltéseb, a melyeket már-már a világ
csodák számába akartak iktatni az Italia ünita 
korifeusai, czéijuknak nem feleltek meg. Az

Mai lapunk 4 oldal.
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Kérték Szélit, csinálja meg a közigaz
gatóst,: ,

— Mindent, csak egy kis időt adjatok.
Még most is várjuk.
Kérték, hozza be a tisztviselők szol

gálati pragmatikáját
— Hogyne, azonnal.
Még most se kész.
Kérték, hozza rendbe a viczináhs 

vasúti törvény retiziöját.
__ Egyéb vágyam sincs, rebegé.
Még most is azután vágyakozik.
Kérték a telepítés kérdésének meg

oldását.
Már is foglalkozom vele.

Es még mindig azon töri a tejét.
Kelték, a forgalmi politikát, vasúti 

politik át, vámpolitikát, a valuta rendezését, 
az egyenes adók refrrmját.

- Mindent, mindent még ezalatt a 
cziklns alatt

Még most Be kész.
Mennyit könyörögtünk a katolikus 

autonómia létesítéséért., hogy mindeiíjíztíek 
van, csak nekünk nincs semmink.

Hogyne Ígérték volna meg, de hát a 
katolikusok várhatnak, azt hisszük, még a 
jövő századig.

Követelték az inkompatibilitási tör
vény revízióját

Legalább háromszor megígérte már a 
miniszterelnök ünnepélyesen. Kiváncsiak 
vagyunk, lesz-e belőle valami, hiszen eddig 
nem tanultunk egyebet, csak a csalódást.

Alig emlékszünk egyébre ebben a 
két esztendőben, mint a vigéez-törvényre. 
Ez az egy üdvös volt. A többi, a mi jó, 
rendelet volt csupán.

De behozták a kanzel-paragrafust és 
Széli Kálmán nem mulasztott el soha 
egyetlen alkalmat, hogy a néppárton r.e

„l)pinianc‘  azt Írja róluk, hogy nemcsak nein 
akadályozták meg a város elöntését, de még 
gyöngébbek is a pápák fnldgátjainál. Termé
szetesen mindenki a szerencsétlenség okát ku
tatja. A „Tribuna" csak kerülgeti, mint macska 
a forró kását; bevallja őszintén, hogy a töltés 
emelését elhibázták, a viz folyását a szabályo
zásnál nem vették figyelembe s ki tudja mily 
mély s hány aknát vájt ki már a part. meu- 
tén; a mulasztásokat nem lehet betudni egy 
személynek, egy vállalatnak, egy határozott 
bizottságnak, hanem — senkinek, a víznek. Így 
ir a Tribuna. S az majdnem kétségtelenül igaz, 
hogy a viz üregeket vájt mélyen a part alá; 
tartam lehet, attól, hogy a töltés a mellette 
fekvő házakkal együtt egyszer csak a vizben 
találja magát Óriási baklövés, ha a szabályozás
nál nem veszik ligyelembe a folyam természetes 
járását. Azután maguk a töltések vajmi keveset 
érnek; szemre olyan szilárdak, hogy azt hinnék, 
még a higany is elfolynék közöttük. De ez 
csak a látszat,

A töltések alapja ti m. mély; de tekintve 
azt, hogy a föld a part mentén siippedékes 
annyira, hogy már a nagyobb épületek alap
falai is lü, üli, 2ii m. mélyek, könnyű elgon
dolni, bog / az. ár vajmi könnyen elsodorja azt 
a 6  ̂m. földet, azután a kőlapok mögé bújva 
tovább rolnitól. Mert a Itires kötöltés csak kí
vülről kö, belülről csupa föld, meg kőtörmelék, 
no meg- egy jó  csomó levegő is benszorult töl
teléknek, az nem kerül semmibe.

\  másik óriási baklövést a Tiberis sza
bályozásában úgy követték el, hogy a falakat 

“ erühtgeson építették fel; a pápák 
íoldtöltcse lejtős volt, hogy alacsony vízállás
nak kicsiny jegyen a meder, a magas pedig 
széleset találjon. Nem hiányoztak itt sem, kik 
rosszalták a szabályozásnak ezt a módját, csak
hogy letorkolták őket. A  folyó szerintük min-

i'EJERH EGYEl NAPLÓ.

üssön egyet. Ez az egy nem volt szóvirág. 
Ez az ő  kedvencze, vesszőparipája gyűlö
letet terjeszteni ellenünk, mert a néppárt 
komoly ellenzék és ez bántja az ő  hiúságát. 
A többi szava mind frázis, szóbeszéd, 
flastrom szóvirágokból, a mely semmit és 
senkit meg nem gyógyít. Adhatunk-e tehát 
rá valamit?

| Zalka János győri püspök. |

A magyar katholikus egyház újra 
gyászba borult. A  halál vezéreinket tépi 
ki soraink éléről. Először a java erőben 
élő Steinert, Fejérvár legnagyobb püspökét 
ragadta el, aztán a szombathelyi egyház- 
megye Ősz pásztora következett, tegnap 
délelőtt fél tiz órakor Zalka János győri 
püspököt, a nyolczvanegy éves megtört 
aggastyánt, a püspöki kar seniorát ragadta 
ki az élők sorából.

Mi is siratjuk a mi nagy veszteségün
ket, de a győri egyházmegye is zokoghat 
annak a nagy léleknek elköltözésén. Egy
házmegyéjének nemcsak főpásztora, de 
atyja is volt. Ismerte mindenki és csodával 
határos, hogy mekkora szeretettel ragasz
kodtak hozzája mindnyájan. Kifogyhatatlan 
volt a jótevésben. A ki hozzá közeledett, 
az csak áldást mondhatott rája. Majdnem 
összes jövedelmeit jótékonyezélra fordította, 
s két millió koronára teszik azt az összeget, 
a melyet életében egyházi, iskolai czélokra 
és a szenvedő emberiség könnyeinek letör
léséi e fordított.

Fiatal korában mint tudós történész 
tűnt ki, mint főpásztor mintája volt a 
Krisztus szive szerinti püspöknek. Most, 
miután két esztendeig küzdött súlyos

deniitt fo ly ó : a védekezés ősi, együgyü tradí
c ió iva l a modern hidraulika nem törődik.

Elég egy pár adatot felhoznunk s az el
hibázott Tiberia-szabályozásnak mindjárt meg 
találjuk a nyitját. Az Italia Unita kormánya 
nem tért el egészen az elrablott pápai épüle
tekbe s kolostorokba, újakat kellett építenie. 
Azt az elvet tartották szem e lőtt : nagyot és 
szépet, de — olcsón. Ennek a rendes következ
ménye az, hogy a szem ugyan megelégszik az 
eredménynyel, jóllehet önmagában keveset, 
semmit sem ér.

A  vállalkozók felépítették a nagy pénz
ügyi Palotát (az adós levelek megőrzésére!); 
szemre erős, nagyszerű épület, csak hogy már 
minden oldalról lámogatiák, itt is, ott is repe
déseket tömegeinek. A még most épülőfélben 
levő igazságügyi palotában napról-napra kese
rűbb tapasztalatokra jutnak: majd egy menye- 
Zt‘t_ szakad be, majd egy lépesöbáz zuhan le, 
majd egy fal dől ki. Nem is csoda, ha a falak 
diiledozuek — az egyikben íelforditott talicska 
szolgált laitöltelékuek. Az uj hidak is megrop
pantak, a régiek a pápák idejéből már kiilömb 
veszélyben is megálltak a sarat.

Hát. nem volt joga az államnak utána 
nézni a dolognak? Dehogy nem, csak nem akart, 
mert a kiknek kötelessége lett volna azt meg
tenni, nem tették. 8  miért nem V Ennek oka az 
az általános korrupczió, melytől az egységes 
olasz állam kezdetétől fogva meg volt méte- 
lyezve. A  pápa ellen egyek, csakhogy nem 
ingyen; a konczon azután összemarakodnak. 
Hivatal-árulás, vesztegetés, sikkasztás napi 
renden vannak. Mikor a. hírhedt Casale-ügy 
felmerült Nápolyban, néhány "újság szörnvü- 
ködve vezérczikkezett, a többiek meg csodál
kozva kérdezték: „Hát van-e ebben valami 
újság Casale polgármestert elitélték s a kor- 
rupcziót legjobban jellemezte az „Opinionett bon

betegségével, a halál legyőzte őt. V egye el 
jutalmát a minden igaz cselekedetek jutal- 
mazójától!

A felsővárosi kath. kör közgyűlése.
A  felsővárosi kath. kör e hó 12-dikén, 

szombaton d. u. 5 órakor tartotta közgyűlését
A  közgyűlést Tamás Vilmos esperes- 

plebános nyitotta meg egy nagyobbszabásu 
beszéddel, melyben rámutatott az egyes ember, 
az egész társadalom hibájára: az igazi kath. 
életnek hiányára. Ennek orvoslása gyanánt a 
kath. hitélet felélesztését fejlesztését véli leg
jobbnak. a melyért a kath. sajtó a kath. 
körökkel vállvetve küzd.

A  megnyitó beszéd után Szalay József 
jegyző felolvasta a múlt közgyűlés jegyző
könyvét, s évi jelentését a kath. kör 1900-ik 
évi működéséről.

1 közgyűlés és 4 vál. ülés volt. A  tagok 
száma 332. A z elmúlt év folyamán 15-en léptek 
be kath. kori tagnak.

A  tagok szórakoztatására járt 8  lap és 1 
folyóirat, a könyvtár 15)8 könyvével, a fel
olvasások, s a febr. 18-án tartott bál, mely 
185 kor. 30 fillérrel gyarapította a kör 
vagyonát.

Felolvasást 14-et tartottak: vallásos dol
gokról, mint a babonáról, a kereszténység 
900-ados jubileumáról Magyarországon, a kath. 
kör feladatáról; gazdasági dolgokról, mint a 
kér. fogyasztási szövetkezetről, annak hasz
náról, gazdasági számításról, biztosítási ügyről, 
a méhészetről.

Vértes Kálmán könyvtárnok jelentése 
szerint van 198 könyv. Könyvek vásárlására 
29 koronát fordított a kath. kör. Gyarapodás 
23 könyv. A  könyvtárt 120 tag használta.

Szeitl Mihály pénztárnok jelentése szerint 
a kath. körnek bevétele 877 kor. 3L fillér;

mot-ja. A  Casale-ügy panamális idejében irta, 
hogy egy ember igy köszöntött be a birákhoz: 
„Sürgős ügyem van, könyörgöm, ki lesz az uj 
Casale ?u S maga az állam nem torolta meg a 
visszaéléseket, mert vagy el hallgattatták vagy 
a mi még rosszabb, erőszakosnak, kegyetlennek 
nevezték.

A  gőgös haszonlesés mnnkája homokra 
épített hivánv tákolmány, melyet egy-egy erő
sebb zápor is elvisz, ezt bizonyítja a Tiberis 
kőtöltése is. Egész liberális módon emelték: 
óriási pénzösszeget nyelt el s mikor szükség 
lett volna rá, hasznavehetetlennek bizonyult. A  
rómaiak siratják a pénzüket, de Örülnek egy
szersmind annak, hogy ismét kapott egy rúgást 
a dölyf s a nagyhangn liberális tehetetlenség. 
Még jó ideig őrizhetik azt a márvány táblát, 
mely az olasz állam újabb dicsőségét hirdette 
volna a pápák ellenében:

Imperium Romanorum 
Universalis Ecclesia 

Ne<jueunt
Aere autoque italico 

Subandis Anspiciis 
.Perfectum 
anno . . .

Minek ez a bötü szerint való magyará
zata: „A  mit nem tudtak megtenni a római 
nép és az egész egyház, véghez vitte az egy
séges Italia a savojai ház uralkodása alatt.“ 
Az a kőfaragó tán sohasem születik meg, ki a 
hiányzó évszámot vésné rá a már vány táblára.

A zt mondják, a parlamentben történt, 
h°gy tt" küliigyről beszélgetve a képviselők, 
egyik liberális felvetette a kérdést, mit kellene 
China leveretése után Olaszország részére kö
vetelni. A  szellemes felelet hamar lecsapott, 
mint valami sistergő rakéta: „E g y  darabot a 
ehinai falból — töltésnek a Tiberis mellé.u

Maximus.
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kiadása 514 kor. 44 fillér; pénztári maradványa 
1901. évre 362 kor. 87 fillér. Fister József 
számvizsgáló jelentésére a közgyűlés nevezett 
pénztárnobnab a felmentvényt megadta, s neki 
köszönetét szavazott a pénztár pontos és lelki- 
ismeretes vezetéséért.

7-en felvetettek tagoknak, majd a tiszt- 
újítás következett, melyen megválasztattak: 
Tamás Vilmos egyházi elnöknek, Gönczöl Antal 
egyházi alelnöknek, Fister József világi elnök
nek, P. Nagy G yörg y  világi alelnöknek, Szalay 
József jegyzőnek, Vértes Kálmán könyvtárnok
nak, P. Nagy János Il-od  könyvtárnoknak, 
Szeítl Mihály Pénztárnoknab, Knitlkoffer János 
Il-od  pénztárnoknak. Választmányi tagoknak: 
Almássy József, id. Ackkerman József, Berregi 
G yörgy, Berregi József, Boda István, Fister 
János, FrÖschl József, Mészáros Gyula, Varga 
János, Zsigmond 'G y örg y ; vál. póttagoknak: 
Viniczay Pál és N agy István, Háznagynak 
Fekete Pál.

Ezután Tamás Vilmos elnök köszönetét 
mond a maga és tiszttársai nevében a bennük 
helyezett bizalomért. Köszönetét fejezi ki a 
tisztikarnak és a választmány minden egyes 
tagjának a kath. kör iránti buzgó érdeklő
désükért, különösen Szeitl Mihály pénztáruok- 
uak lelkiismeretességéért és takarékosságáért, 
s a kath kör összes tagjainak mindenkor 
tapasztalt buzgóságukért. Ezúttal is 10 koronát 
adományoz a  kath. körnek, s a közgyűlést 
Jézus nevében bezárja. Fister János köszönetét 
mond Tamás Vilmos elnöknek ajándékáért, e 
kath. kör tapintatos és buzgó vezetéséért, mire 
a közgyűlés lelkesedés között feloszlott.

ÚJDONSÁGOK.
—  József főherczeg a  munkásokért. József

föherczeg ötezer koronás alapítványával —  
melyet a Gazdasági Munkássegitő Pénztár javára 
adományozott — ismét újabb bizonyítékát adta 
humánus érzéseinek: mint alapító tag ötezer 
koronás adománynyal lépett a Munkássegitő 
pénztár alapitó tagjai közé s erről a következő 
sajátkezű levélben értesítette a lüJdmivelésügyi 
minisztert:

Nagyméltóságu miniszter uram! Ama sok 
üdvös intézkedése között, melyeket nagyméltó
ságod hazánk gazdaságának felvirágzására o ly  
fáradhatatlan buzgóí-ággal hozott létre, a most 
törvényhatóságilag életbe léptetett Országos 
Gazdasági Munkás- és Cselédsegitő Pénztár 
egyike a legéletbevágóbbaknak és alapítása 
bizton áldásteljes lesz Mivel legbensöbb meg
győződésem, hogy ezáltal kazánk népének egy 
kiváló munkásrésze jólétének, boldogságának 
alapja letétetett, elrendelem központi irodalmi 
igazgatóságomnak, hogy nevemben e czélra 5000 
koronás alapítványt tegyen. Magamat nagy
méltóságod kedves emlékébe ajánlva, maradok 
Fiumében, január 13-án, őszinte tisztelője, 
József föherczeg.

—  Egyházi zene. Újabban minden irány
ban többen és többen térnek vissza az egyházi 
zene ősi forrásához, a mely a komoly ihletsé- 
get s igazi áhítatot lehel szemben azokkal a 
visszaélésekkel, a melyek az Isten dicséretére 
hivatott éneket gyakran egészen elvilágiasitják 
és színházi látványosság nívójára sülyesztik. 
Vass Bertalan dr.-nak, a ciszterczita Rend ezen 
nagy tudományu és az egyházi zene szempont
jából is tekintélyre emelkedett férfinak helyét 
most a helybeli főgymnásiumnál Láng Incze 
tanár tölti be. A  ki ismeri Láng Inczét, az ö 
fáradhatlanságát és alapos tudását, ezen a té
ren is csak jót és szépet várhat a gondjaira 
bízott énekiskolától. Tanítványai már ezalatt a

pár hónap alatt is o ly  szép haladást tettek, 
hogy maga a volt mester, dr. Vass is legna
gyobb elismeréssel nyilatkozott utódja műkö
déséről. Hisszük és reméljük, hogy a szép 
kezdetnek folytatását is soká fogjuk élvezni.

-7 A meggyalázott tiszti kardbojt. Újra és 
njra vissza kell térnünk e czimhez, a körül
mények parancsolják. Dióssy főhadnagyon 
ugyanis mikor már a hypnozisról világgá kur- 
tölt mese nem segített, most már lassankint 
oda lukad ki a  ̂dolog, hogy Dióssy tulajdon- 
«epen bolond. A  fővárosi lapok pedig már arról 
is értesültek (V), hogy a főhadnagyot megfőszt- 
jak tiszti rangjától s aztán gyógyintézetbe 
™ d ik . Vagy bűnös D ióssy vagy nem! Ha 
bűnös, a mit kétségbevonni nehéz, akkor szi- 
gom  büntetést érdemel; ha nem bűnös, akkor 
tiszti rangjától nem foszthatják meg. Mig 
ilyfele híresztelésekkel telekürtölik a világot, 
addig Balog Imre ó-gyallal főszolgabíró keres 
kutat s eredménynyel. A Csehiben levő Dióssy- 
féle nemesi kúria udvarára hajtatott zsákmá
nyával â  főhadnagy s a ládát a pinczesipba 
tétette. Szokása ellenére nem aludt az atyja 
szobájában, egy fíitetlen szoba díványán húzta 
meg magát, mert onnan volt alkalmas kimenet 
a pincze felé. Éjjel el is végezte a pinczében 
műtétét s másnap nyugtalan éjszakáról panasz
kodott. A  magával vitt kézitáska is nehéz 
volt, a szobaleány csak nehezen, bírta el, abban 
lehettek a vasszerszámok, a melyek a vasládá
val együtt valószínűleg a Vág medrébe kerül
tek. Hogy a pinczében történt a láda felfeszi- 
tése, az a körülmény igazolja, hogy a két 
kocsis nehéz ládát tett oda s másnap egy üres 
láda került onnan a padlásra. A  ki akarja, 
higyje el, hogy Dióssy akkor bolond volt!

—  A Vörösmarty szoborra- A  székesfej érvári 
belv. kath. kor deczember hó második félében 
egy pompásan sikerült estélyt rendezet* a 
cisztercita Rend dísztermében. Az ünnepélynek 
nem csupán szellemi, hanem az anyagi része is 
kitünően sikerült, a mennyiben 65 kor. 5U lill. 
tiszta jövedelmet hozott a nagy költő szobrá
nak alapja javára. A  rendezőség ezen összeget 
a budapesti Katolikus Kör gyűjtő bizottságá
nak kezeihez juttatta.

— A nagy hideg- Pletyka nyelvek érdekes 
dolgot mondottak el ma szerkesztőségimben. 
A  helybfli állami főreálisfeola róni. kath. nö
vendékei az iskolai év föl várnán vasár- és 
ünnepnapokon reggeli 8 órakor szoktak szent 
misét hallgatni a szemináriumi templomban. 
Nem erről értesültünk, hanem arról, hogy az 
anyaszentegyház törvényeinek e példás meg
tartása a hideg téli idő beálltával befagyott. 
Méltóztassanak' szóról-szóra érteni: befagyott. 
Valami figyelmetlen kis diák, ki tanárjának 
idevágó okadatolását bizonyára rosszul értette, 
mesélte, hogy a tanár bácsi azt mondotta, hogy 
írig a kemény téli idő tart, szent-misére nem 
kell járni. Bennünket meglep a gyöngéd huma
nizmus e superlativusa, annál is inkább, mert 
úgy tudjuk, hogy a belvárosi elemi iskola K-9 
éves növendékei a zord tél daozara is járnak 
vasárnap misére a nélkül, hogy megfagynának, 
sőt sólyomszemü riporterünknek a napoban úgy 
rémlett, hogy a jégpályán egy vállalkozó szel
lemű nagy bajuszu reálistát is látott, ki fél 
délután edzette magát, bizonyára bölcs előre
látásból, hogy az ibolya nyíláskor újból elkez
dődő templomba]árás idején gyenge szervezete 
könnyebben hozzászokjék a templom rettentő 
hidegéhez. —  Hisszük, hogy az intézet érdemes 
hitoktatója már megtette a lépéseket az inkább 
szomorú, mint mulatságos intézkedés megszűn
tetése érdekében.

—  Farsangi szenzáczió. Szinte jól esik a 
fülünknek,, hogy városunk szép számban levő 
aranyifjusága megindította a mozgalmat egy- 
nagyszabású tánczestély rendezése érdekében.

________fejérmegyei napló.______ 3
Száznál többen vannak, mind a szine-java, 
uniformisban és a nélkül, a kik immár vissza- 
vonhatlanul elhatározták, hogy február hó 16-án 
rendeznek egy olyan bált, a milyenhez fogható 
még nem volt városunkban. Eddig csak titok
ban fo lyt a nagy munka, mégse titok már, 
uton-utfélen beszélnek róla s a hol két mo
solygó tündér együtt van, ott a tárgysorozat 
első és legfőbb pontja bizonyára ez a farsangi 
szenzáczíó. Egyelőre nem árulunk el a tervbe 
vett reszleiekröl semmit sem, annyit azonban 
megsúgunk, hogy már e hó 19-én a hatalmas 
bálrendezö bizottság a „M agyar K irályi szál
loda egyik termében értekezletet tart, a mely
nek lefolyásáról talán majd egyes érdekes 
mozzanatot ellesünk.

—  Gyilkosság- Adonyi levelezőnk írja, 
hogy tegnap, azaz 16-án, reggelre virradóra az 
adony-szabolesi országúton egy meggyilkolr 
ember hullájára találtak. Nem volt nála semmi, 
a mi személyére nézve felvilágosítással szolgált 
volna, a mint a rémes tett elkövetőjéről sem 
tudnak még csak megközelítőleg sem semmit. 
Természetesen rögtön értesítették a bűntettről 
a csendörséget, a mely most erélyesen kutatja 
úgy a bűnöst, valamint, oly adatot, mely a 
szerencsétlenül járt utas személyére nézve 
felvilágosítással szolgálhasson.

—  Könyvnyomdászok tánczestélye- Mint
hírlik, a nyomdász-bál rendezősége temérdek 
fáradságáért elnyeri a legszebb jutalmat: a bál 
kitűnő sikerét. A  február hó 2-án, a „Magyar 
K irály“ szálloda termeiben tartandó táncz- 
estélyre ugyanis oly nagy a készülődés s oly 
általános az érdeklődés, hogy a legszebb siker 
remélhető. A rendezőség el is követ mindent, 
hogy a jelenlevők igényeit kielégítse. A sok 
meglepetés közül, a melyekkel a közönség tet
szését mindenesetre m g fogják nyerni, sikerült 
egyet megtudnunk s el is áruljuk, azt t. i., 
hogy az éjfél utáni cutiilon táuczhoz minden 
hölgy egy-egy zárt borítékban Bidrb. ctillont 
kap ajándékul.

—  Klain József temetése. A váiatlanul el
hunyt Klain József hadbiztos temetése ma ment 
végbe. A  ligetsor 5. szám alatti halottas ház 
fényes ravatalát az állomáson levő tisztikar 
állta körül élükön Zurna Károly altábornagy - 
gyal. Délelőtt 10 órakor szentelte be a halottat 
Gáncsol Antal felsővárosi segéd lel kész r.yolez 
honvéd sorfala között megindult a gyászkocsi 
s vele a hosszú gyászraenet, melynek élén a 
kerületi faonvédzenekar Beethoven híres gyász
indulóját játszotta. A  városi színház előtt 
Tornán Antal belvárosi segédlelkész vette át 
Gönczöl munusát s ö kísérte a tetemet az állo
másig, a honnan az elhunytat még délelőtt 
Szent-Endrére s állították s ott a délután fo
lyamán helyezték nyugalomra a családi sír
boltban.

A kath. legény egylet tánczestélye. Rövid 
a farsang, sietni kell a mulatságokkal. Egymás 
után kapjuk a meghívókat, melyek hol itt, hol 
ott hirdetnek egy-egy kedélyes mi latságot. A  
kath. legény-egylet ifjúsága is ki akarja venni 
részét a farsang vigalmaiból é* február hó 
3-án saját házalapja javára a „Fehér bárány ** 
nagy termében zártkörű tánezvigalraat rendez. 
Ezen élénk tevékenységű egylet mulatságainak 
sikere már eléggé ismeretes a múltból. Cgy a 
czél, melyre a jövedelmet fordítják, mint a 
fesztelen jó  kedv és vidámság, mely a kath. 
legény-egylet vigalmait mindig jellemzi, minden 
alkalommal szép közönséget szokott összehozni 
a bálteremben. A  jelen mulatság sikerét már 
előre biztosítja a rendezőség faradba :at lan 
buzgalma és törekvése. A  rendezőség tagjai: 
Bilkei Ferencz, IL elnök. Geíszt József, titkár. 
Szűcs Pál, I. dékán, Gerencsér György. IL 
dékán. Berta M. Ferencz, pénztárnok. Sorecz 
József, tánezrendezö. Sziksz József, főrendező. 
Baumgártner Lajos, Borner Imre, Eizmap. 
István, ifj. Farkas István, Fábián Ferencz, itj. 
Fábián István, Háden János, Jásper Ferencz,
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f e jk r m e g ye i n a p l ó .

Kiss Pál, ifi. Kiér István. Kováos Ferencz, 
Muskovics Pál, Pap József, bzáller József, 
Tungler József. Belépti személyjegy 1 korona, 
családiegy 3 személyre 2 korona. Kezdete este 
H órakor. Jegyek előre válthatók Knazovitzky 
Béla urnái Nádor-utcza. A  zenét Magda lóm  
zenekara szolgálja. ízletes ételek és italokról a 
ióhirnevii vendéglős gondoskodik. 1 elulnzetések 
köszönettel vétetnek és hirlapilag nyngtáztat- 
nab. A meghívó kívánatra elömutatandó.

— A csők- Dóczy Bajos vigjátéka. Azt 
hisszük, hogy a szinházbajáró közönség szívesen 
látja a műsoron e kedves, költői szépségekben 
oly n-szdag verses vígjátékunkat, s nem hagyja 
pártolás hiján azt a komoly törekvést, melyet 
a direktor szinmiíirodalmunk e gyöngyének 
szinrehozásával elárul, annál is inkább, mert 
-  mint lapunk múlt számában is megírtuk — 
ez alkalommal (szombaton) lesz a társulat 
naivájának. Fóti Frida k. a.-nak jutalomjátéka, 
s az est érdekességét e kedves kis művésznőnek 
ünneplése nagyban emelni fogja.

—  A Fejérvármegyei gazdasági egyesület a 
napokban tartotta meg igazgató választmányi 
ülését báró Fiáth Pál elnöklése alatt, melyen 
a Gazdasági Egyesületek Országos Szövetségé
nek kiküldöttje Siilassy Zoltán az „OMGE;“ 
titkárja a pozsonyi IU02. évi országos kiállítás 
tervezetét terjesztette elő. Beható megbeszélés 
alapján a választmány elvben elhatározta, hogy 
a vármegye mezőgazdasági állapotának feltün
tetésére egy gyűjteményes terménykiállitás- és 
népies lókiállitás'sal fog résztvenni; egyúttal 
elhatározta, hogy a legszélesebb körben moz
galmat indit. az iránt is, hogy a vármegye 
nagyobb birtokosai is résztvegyenek a pozsonyi 
kiállításon. A kiállítás tervezetének s költségei
nek megállapítására, valamint a kivitel mun
kálatainak végrehajtásai a dr. Pajzs Gyula, 
KollerPál, lletrich Zsigmond és Dieballa Gyógy 
tagokból álló bizottságot küldött ki. Második 
fontos tárgy volt a vármegye területén felállí
tandó szövetkezeti burgonyakeményitö-gyár kér
dése. A  gazdasági egyesület az érdekelt gazda
közönség felszólítása folytán elhatározta, hogy 
az előmunkálatok megtételére egy bizottságot 
küld ki, amely egynttal a szükséges állami és 
városi kedvezmények kieszközlésére a meg
felelő lépéseket megteszi. A gazdaközönségnek 
ez annál nagyobb érdeke, mert 6000 hold bur
gonyatermés értékesítéséről van szó. Ugyancsak 
elhatározta az igazgató-választmány, hogy a 
„Gazdák Biztosító Szövetkezetéinek igazgató
ságával tárgyalásokba bocsátkozik a szövet
kezet fejérmegyei föképviselöségének átvétele 
és általában a szövetkezeti biztosításnak a 
megye területén való szervezése tárgyában.

— Uj tolefonelöfizetök. A posta és távirda- 
hivataltól vett értesítés szerint a „Városi árva- 
ház" 97. dr. Lnuschmann Gyula orvos Ha és 
Krauss Verona dohánytőzsde és bérkocsitulaj- 
donus S8 szám alait a helybeli közhasználatú 
távbeszélő hálózni előfizetői közé bekapcsol
tattak.

—  Nyomorból a halálba- Dudás József, 
Dudás János Bimon-pusztai lakos 24 éves fia 
a múlt év őszén vetette le a kék mondurt s 
miután a 69. gyalogezred kötelékében eleget 
tett katonai kötelezettségének, oltárhoz vezette 
Bnska liörtönőr leányát, Annát. Szabódott 
ugyan a házasság megkötése előtt, biztos 
megélhetési forrás bijján nem szívesen tette 
meg, de hát a katonai szerelem gyümölcse a 
házasságot sürgős kötelességévé tette. A  házas
ság meg is történt még múlt év október havá
ban s a fiatal pár a leány atyjának Horog- 
utcza 2. sz. alatti lakásán húzódott meg. 
Dudus hz utóbbi időben nagyon lehangolt volt, 
bántotta nyomasztó helyzete, de főleg azon 
körülmény, bogy munka hiján az öregek 
keserves keresetére van utalva. Hozzátartozói 
hiába vigasztalták, ö vigasztalan maradt s 
nem. érzett magában elég erkölcsi erőt, hogy 
megküzdjön a Jszegénységgel. Ma reggel 7 
órakor a konyhában foglalatoskodó asszonyt 
egy puskadurranás a szobába szólította s a 
még ágyban fekvő férjét szivén lőve balva 
találta. Orvosi segélyt a rögtön megjelent dr. 
Arokay Antal kér. orvos sem nyújthatott s 
Polcser Péter alkapitánynyal már csak a beállott 
halált konstatálhatták. Mellette feküdt a gyilkos

fegyver, egy régi rendszerű katona fergó' 
pisztoly, melynek egyetlen hüvelyéből a halalt- 
okozó lövedék hiányzott. Levelet nem hagyott 
hátra; a holttestet a régi városi kórház bulla
termébe szállították.

—  A keresk. ifjak egyesülete, mint már 
megírtuk, február hé 9-én estélyt rendez s 
ezen estélyen való közreműködésre került 
gróf Zayné—Bárdy Gabit és Tollagi Adolfot, 
a Népszínház művészeit megnyerni. Az estély 
műsora a következő: Nyitány. Tartja az V. 
honvéd kér. zenekar. — Túl a tengeren. Felol
vassa Szárny Gyula hirlapiró. — Dalok. Zongora 
kiséret mellett, énekli Bárdy Gabi. — Magan- 
jelenetek. Előadja Tollagi Adolf.

—  Műkődnek a czigányok. A mi czigá- 
nyainkat is megviseli a tél hidege. A  füstös 
sátor szellős levegője lassanként tűrhetetlenné 
válik, de hogy mégis menedéket nyújtson az 
éjszakák zimankós fagya ellen, hát biz ki kell 
azt bélelni bolmi tolifélével. Szükség törvényt 
bont s ettől még szükség nélkül sem irtóznak 
a mi füstöseink. Minden alkalmat felhasználnak 
arra, bogy enyhítsék ennek a szomorú életnek 
keserves fáradalmait. Az éjjel Hanyi Jankovits 
István rácz-ntcza 59. szám alatti lakásán tettek 
látogatást. Az ntcza felöli szoba ablakát be
nyomták azon át 2 dunnát s lO vánkost sze
rencsésen el is emeltek. A  szobában volt el
rakva sok füstölt bús, töltelék, zsír, de az 
érintetlen maradt. Bizonyára ez sem a czigá
nyok jószívűségén múlt. Jankovits ugyanis 
éjfél tájb-n valami neszre felébredt s szétnézett 
az udvarban, azonban semmi rendkívülit sem 
vett észre, le is feküdt nyugodtan. A  tettesek 
ekkor működhettek s az ajtónyilás alkalmával 
megugrottak. Ennek köszönhető a husnemüek 
érintetlensége. A  károsult a lopást csak reggel 
vette észre s az ellopott ágynemüek ellenérté
kéül egy nagykendőt találtak az ablakban, mely
nek sajátságos illata czigány-tulajdonosra vall.

— l'éghang a szombati jótékony mulatságról. 
A  következő sorokat kaptuk: „Székesíejérvár 
társadalmi köreinek a közelebb hozása volt az 
egyik czél és mégis majdnem ellenkező ered
mény lett, legalább részben. A  kereskedő segé
dek testületé ugyanis átirt a rendező-bizottság
hoz, felvilágosítást kérvén a kereskedő segédek 
állítólagos kirekesztése miatt. A  rendelő bizottság 
annak konstatálása mellett, hogy voltak keres
kedő segédek, akik meghívót kaptak, ellent
mondás nélkül való helyesléssel és éljenzéssel 
fogadta a meghívó bizottság elnökének következő 
kijelentéseit: A  kereskedő segédek testületét 
megsérteni nem akarta; kétségtelenül alkalma
saknak tartja arra, hogy a szombati mulatságra 
meghivassanak; de lehetetlennek mondja, hogy 
őket mind meghívják — Úgy halljuk, bogy ezek 
a kijelentések a kereskedő segédeknek értésükre 
estek és hogy azóta szent a békesség." Ez az 
a bizonyos eső utáni köpönyeg, mert bizony 
mi is úgy hisszük, ha akarták volna, hogy a 
kereskedő segédek ott legyenek, meghívták 
volna az egész testületet; már az aztán a tes
tület dolga, hogy ne valami kofioz legényekkel 
képviseltesse magát, hisz akarjuk hinni, hogy 
a testület már a saját kebeléből kizárja az ér- 
demetleneket. Hogy a sértési szándék ki van 
zárva, az bizonyos.

— Tánczmulatságok. Vettük a következő 
meghívókat: A  székes ejérvári vízivárosi katb. 
fiók-kör f. hó 27-én saját helyiségében (Varga 
István-féle vendéglő) könyvtára javára zártkörű 
tánezmuiatságot rendez. Belépti dij személyen
ként 60 fillér. Felülfizetések köszönettel fogad
tatnak és hirlapilag nyugtáztatnak. — A 
-Vízivárosi hazafias magyar Asztaltársaság" 
február hé 2-án a Varga István-féle vendéglő
ben világpóstával egybekötött zártkörű táucz- 
mulatságot tart. Személyjegy 1 kor., családjegy 
1 kor. 60 fillér. A  mulatság tiszta jövedelme 
— az „Asztaltársaság" ezéijának megfelelően 
szegény iskolás fiuk felruházására fog fordit- 
tatni, miért is szives felülfizetések köszönettel 
fogadtatnak. — A  sáibogárdi iparos ifjúság f  
hó 26-án a sárbogárdi „Fekete Sas" összes 
termeiben a rom. katk. templom, imára tömbö
k é 1 egybekötött zártkörű tánezmuiatságot 
rendez. Belépti dij 1 kor. 20 fillér. A  tombola 
tárgyak t. Pasteiner Lajos sárbogárdi lakos 
czimére küldendők f. hó 20-ig.

—  Üzletáthelyezés. Tisztelettel van sze
rencsém értesíteni a nagyérdemű közönséget, 
hogy eddig a Szőgyény-utcza, Hamvasy-féle 
házban volt s 20 éven a közönség teljes meg
elégedésére vezetett fodrász-üzletemet 1901. 
január hó 1 -töl Városház tér, Plébánia-épület 
(kenyérpiacz) helyeztem át, a hol is' azt egészen 
újonnan berendezve a nagyérdemű közönség 
rendelkezésére bocsátom. Kérve a szives párt
fogást, maradok mély tisztelettel Wild József, 
fodrász.

—  A „Székesfehérvári és megyei kiskeres
kedők társulata1* hertbelyiségét (Bástya-Utcza, 
Gőzfürdő épület), melyet a kereskedő ifjak 
egyesülete is használ, vendéglősnek bérbeadja. 
— Tudakozódni lehet Berényi Mór füseerkeres- 
kedésében. (Szőgyény-utcza.)

Nyomatott Számmer Imre könyvnyomdái intézetében, Székesfejérvárott.

Színház.
Január 15.

Kleopátra. Kissé elhanyagoitabb előadás, 
mint a bemutató alkalmával, egyebekben pedig 
— leszámítva azt, hogy Verő G yörgy  muzsi
kája minél többször halljuk, annál szebb és 
kedvesebb lesz — véleményünk a darabról és 
előadásról nem változott. Ugyancsak minél 
többször látják a darabot, annál inkább fel
tűnik a társulatnak az énekművészeiben való 
fogyatékossága, nem csak azért, mert úgyszól
ván az összes tagok berekedtek, hanem mert 
ők magok is belátván, hogy egy-egy nehezebb 
énekszámmal sehogy sem tudnak megbirkózni, 
inkább kihagyják azokat, semhogy nyilván
valóvá tegyék gyengeségüket. íg y  kimaradt 
sok egyebek között Lévaynak nagy trillázo- 
áriája, s azt hisszük, hogy nem sokat vesztet
tünk vele.

Január IS.
A tartalékos férj. .Rákosi Viktor és Guthi 

Soma bohózata. Az eféle Sipulusz-'áreza jelene
tekbe szedve és színre alkalmazva, a nélkül, 
hogy ezért tulajdonképeni színdarabnak lehetne 
nevezni. A  szinmüirodalom óriási dekadencziáját 
a társadalom —  hogy úgy mondjuk — művész- 
erének teljes kimerülését mi sem matatja jobban, 
mint bogy —  egyéb híján —  i ly  férezélmények 
kerülnek azokra a deszkákra, melyeken valaha 
a nemes és magasztos eszmék hirdettettek, s a 
mely ma már nem egyéb, mint szórakoztató 
eszköz azok részére, kik egy-egy unalmas estét 
máskép elütni nem bírnak. Ezért pedig kár 
lenne bárkit is okozni, hibás ebben mindenki, 
írók, színészek, közönség, de légiók ép ez utóbbi, 
mely annyira petyhüdt, kimerült és blazirt 
már a művészi és irodalmi ízlés dolgában, hogy 
komolyabb művészi produktumok iránt érdek
lődni nem bir s nem óhajtván bnzdulni, lelke
sülni a szépért és jóért, megelégszik avval, ha 
nem untatják ör. Pedig ne gondoljuk, bogy a 
művészet kimerítette erejét és újat, mely fel
emeljen és lelkesítsen, produkálni nem bir, mert 
az emberi élet költészete kifogyhatatlan, s a 
mig észszel és szívvel biró ember jár a sárte
kén, mindig fog fájni szív, izzani a szen
vedély, s lesz müvészlélek, mely a költészet 
aranyos derűjével besugározza ezt a komor 
életet. Meddig kell még várnunk, mig az új
ból éledő művészet friss, egészséges szellője 
leeöpri e sok haszotalanságot, melyek most 
úgyszólván egyedüli szellemi táplálásaink, uem 
tudjuk, de az az egy bizonyos, hogy igy  nem 
maradhat, mert különben a művészet, — mint 
a mely Ígéreteit beváltani ném tudja —  csődöt 
mondhat. Ilyféle reminisoenciákat ébresztett 
bennünk ez a haszontalan Rákosi-Gutbi-féle 
bohózat, s azt hiszszük sok másokban is, kik 
kénytelen kelletlen nevettek :■> azon a sok 
groteszk élezen és helyzeten, melyekkel Sipulusz 
operál, de magukban bizony érezték, hogy 
tulajdonképen nem nevetnünk, hanem sírnunk 
kellene mindezen.

A z előadásról nem sok mondani valónk 
vau. Általán véve elég ügyesen mókázgattak.a 
szereplők, s. az ily  féle darabhoz egyéb nem 
szükséges. Csak Fóti Frida nem illett bélé 
sehogysem a kobett tánezmésternö szerepébe; 
sokkal naivabb lévén még, sem hogy. ily; ala
kokat kellő rutinnal tudna megszemélyesíteni, 
a mit azonban inkább előnyére, mint hátrányára 
tudunk be. ________ __
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